
Die 500 häufigsten Vokabeln 
 
a, ab m. Abl. von, von her  
abesse, absum, afui abwesend sein, fehlen  
abire, abeo, abii, abitum weggehen  
ac, atque  
 im Vergleich 

1 und, und auch 
2 wie, als 

 

accedere, accedo, accessi, 
accessum 

herbeikommen, hinzukommen  

accidere, accido, accidi geschehen, sich ereignen  
accipere, accipio, accepi, 
acceptum 

annehmen, erhalten, erfahren  

acies, aciei f. Schlachtordnung, Schlachtreihe  
ad m. Akk. an, bei, nach, zu  
adducere, adduco, adduxi, 
adductum 

heranführen, veranlassen  

adeo so sehr  
adesse, adsum, adfui/affui 
 m. Dat. 

1 da sein    
2 helfen 

 

adhuc Adv. bis jetzt, noch  
adire, adeo, adii, aditum herantreten (an), bitten  
adventus, adventus m. Ankunft  
aedis, aedis f. 1 Tempel   2 Pl. Haus  
aequus, a, um eben, gleich, gerecht  
ager, agri m. Acker, Feld, Gebiet  
agere, ago, egi, actum handeln, treiben, verhandeln  
agmen, agminis n. Heereszug  
aio (ait, aiunt) ich sage, behaupte  
alienus, a, um fremd, abgeneigt  
aliquis, aliquid (irgend)jemand, (irgend)etwas  
alius, a, ud 
(Gen. alterius, Dat. alteri) 

ein anderer  

alter, altera, alterum 
(Gen. alterius, Dat. alteri) 

der eine/andere (von zweien)  

altus, a, um hoch, tief  
amare, amo lieben, gern haben  
amicitia, amicitiae Freundschaft  
amicus, amici Freund  
amittere, amitto, amisi, amissum aufgeben, verlieren  
amor, amoris m. Liebe  
amplus, a, um bedeutend, groß, weit  
an  im. indir. Fragesatz 
      im dir. Fragesatz 

1 ob (nicht)    
2 oder (etwa) 

 

animus, animi Geist, Gesinnung, Mut  
annus, anni Jahr  
ante  m. Akk. 
         Adv. 

1 vor 
2 vorher 

 

appellare, appello 1 anrufen   2 nennen  
apud m. Akk. bei, nahe bei  
aqua, aquae Wasser  
arbitrari, arbitror, arbitratus sum glauben, meinen  
arma, armorum Waffen, Gerät  
at aber  
auctoritas, auctoritatis f. Ansehen, Einfluss, Macht  
audere, audeo, ausus sum wagen  
audire, audio, audivi, auditum hören  
auferre, aufero, abstuli, ablatum rauben, wegbringen  
aurum, auri Gold  
aut oder  
autem aber  
auxilium, auxilii Hilfe, Pl. Hilfstruppen  
barbarus, a, um ausländisch, unzivilisiert  



bellum, belli Krieg  
bene (Adv.) gut  
bonus, a, um gut, tüchtig  
caelum, caeli Himmel  
capere, capio, cepi, captum fassen, nehmen; erobern  
caput, capitis n. Kopf, Haupt; Hauptstadt  
castra, castrorum Lager  
casus, casus m. Fall, Zufall  
causa, causae Sache, Ursache, Prozess  
causa m. Gen. wegen  
celer, celeris, celere schnell  
certus, a, um sicher, bestimmt  
ceteri, ceterae, cetera die übrigen  
civis, civis m. Bürger  
civitas, civitatis f. Gemeinde, Staat, Bürgerrecht  
clarus, a, um berühmt, hell, klar  
classis, classis f. Abteilung, Flotte  
cogere, cogo, coegi, coactum (ver)sammeln, zwingen  
cognoscere, cognosco, cognovi, 
cognitum 

1 erkennen, kennenlernen 
2 Perf. kennen, wissen 

 

colere, colo, colui, cultum verehren, pflegen; bewirtschaften  
committere, committo, commisi, 
commissum 

anvertrauen; veranstalten, zustande bringen  

communis, e gemeinsam, allgemein   
complures, complurium mehrere  
conferre, confero, contuli, 
collatum 

vergleichen, zusammentragen  

consilium, consilii Beratung, Plan, Rat, Beschluss  
consistere, consisto, constiti haltmachen, sich aufstellen  
constituere 
constituo, constitui, constitutum 

festsetzen, beschließen  

consulere, consulo, consului, 
consultum  m. Akk.  
 m. Dat.  
 in + Akk. 

 
1 um Rat fragen  
2 sorgen für  
3 vorgehen gegen 

 

consul, consulis Konsul  
contendere, contendo, contendi 1 behaupten   2 eilen 

3 sich anstrengen   4 kämpfen 
 

contra m. Akk. 
           Adv. 

1 gegen 
2 gegenüber 

 

convenire, convenio, conveni, 
conventum 

besuchen, zusammenkommen, 
zusammenpassen 

 

copia, copiae 1 Menge, Vorrat, Möglichkeit   2 Pl. Truppen  
corpus, corporis n. Körper, Leichnam  
credere, credo, credidi, creditum anvertrauen, glauben  
crimen, criminis n. Beschuldigung, Vorwurf, Verbrechen  
cum  m.Abl.  
 Subj. m. Ind.   
 
 Subj. m. Konj. 

1  mit, zusammen mit  
2  als (plötzlich), (zu der Zeit) als,  
 (immer) wenn 
3  als, nachdem; weil; obwohl; 
 während(dagegen)   

 

cupere, cupio, cupivi, cupitum verlangen, wünschen  
cur warum  
cura, curae Sorge, Pflege  
custos, custodis m./f. Wächter/in  
dare, do, dedi, datum geben  
de m. Abl. von, von ... her, von ... herab; über  
debere, debeo, debui, debitum müssen, sollen; schulden  
defendere, defendo, defendi, 
defensum 

abwehren, verteidigen  

deinde Adv. dann, darauf  
deus, dei Gott, Gottheit  



dicere, dico, dixi, dictum 
m. dopp. Akk. 

1 sagen, sprechen 
2 (be)nennen 

 

dies, diei m. 
               f. 

1 Tag 
2 Termin 

 

dignus, a, um (m. Abl.) wert, würdig (einer Sache)  
discedere, discedo, discessi, 
discessum 

auseinandergehen, weggehen  

diu Adv. lange (Zeit)  
dolor, doloris m. Schmerz  
dominus, domini Herr  
dubitare, dubito 1 zweifeln    2 zögern  
ducere, duco, duxi, ductum 
m. dopp. Akk. 

1 führen, ziehen 
2 halten für 

 

dum Subj. m. Ind 
       Subj. m. Konj. 

1 während, solange, (solange) bis 
2 wenn nur 

 

duo, duae, duo zwei  
dux, ducis m./ f. Führer(in), Anführer(in)  
e/ex m. Abl. aus, von ... her  
ego ich  
emere, emo, emi, emptum kaufen, nehmen  
enim Adv. denn, nämlich, in der Tat  
eo Adv. dorthin; deswegen  
eques, equitis m. Reiter, Ritter  
equitatus, equitatus m. Reiterei  
equus, equi Pferd  
ergo Adv. also, deshalb  
eripere, eripio, eripui, ereptum entreißen  
esse, sum, fui sein, sich befinden  
et 1 und    2 auch  
etiam  
  beim Komparativ 

1 auch, sogar 
2 noch 

 

exemplum, exempli Beispiel, Vorbild  
exercitus, exercitus m. Heer  
existimare, existimo einschätzen, meinen  
exspectare, exspecto warten, erwarten  
facere, facio, feci, factum machen, tun, handeln  
facinus, facinoris n. Handlung, Untat  
factum, facti Handlung, Tat, Tatsache  
fama, famae (guter/schlechter) Ruf  
fatum, fati Götterspruch, Schicksal   
ferre, fero, tuli, latum bringen, tragen; ertragen  
ferrum, ferri Eisen, Waffe  
fides, fidei f. Glaube, Treue, Vertrauen, Zuverlässigkeit  
fieri, fio, factus sum 1 gemacht werden   2 geschehen, werden  
filia, filiae Tochter  
filius, filii Sohn  
finis, finis m. 1 Ende, Grenze; Ziel, Zweck   2 Pl. Gebiet  
flumen, fluminis n. Fluss  
fortis, e kräftig, tapfer  
fortuna, fortunae Glück, Schicksal  
frater, fratris m. Bruder  
frumentum, frumenti Getreide  
fugere, fugio, fugi  fliehen, meiden  
gens, gentis f. Familienverband, Stamm, Volk  
genus, generis n. Abstammung, Art, Geschlecht  
gerere, gero, gessi, gestum ausführen, führen, tragen  
gloria, gloriae Ehre, Ruhm  
gratia, gratiae 1 Ansehen, Beliebtheit   2 Dank, Gefälligkeit  
gravis, e schwer  
habere, habeo, habui, habitum 
   m.dopp.Akk. 

1 haben, halten 
2 halten für 

 

haud nicht  



hic Adv. hier  
hic, haec, hoc dieser, diese, dieses (hier)  
hinc Adv. von hier, hierauf  
homo, hominis m. Mensch  
honor/honos, honoris m. Ehre, Ehrenamt  
hostis, hostis m. Feind (Landesfeind)  
huc Adv. hierher  
iam Adv. nun, schon  
ibi Adv. dort  
idem, eadem, idem derselbe, dieselbe, dasselbe, der gleiche ...  
igitur Adv. also, folglich  
ignis, ignis m. Feuer  
ille, illa, illud jener, jene, jenes  
imperare, impero befehlen, herrschen (über)  
imperator, imperatoris Befehlshaber, Feldherr, Kaiser  
imperium, imperii Befehl, Befehlsgewalt, Herrschaft, 

Herrschaftsgebiet, Reich  
 

impetus, impetus m. Angriff, Schwung  
in m. Abl 
    m. Akk. 

1 in, an, auf, bei (wo?) 
2 in (...hinein), nach (...hin), gegen (wohin?) 

 

inde Adv. von dort; darauf; deshalb  
inferre, infero, intuli, illatum hineintragen, zufügen  
ingenium, ingenii Begabung, Talent  
ingens, ingentis gewaltig, ungeheuer  
iniuria, iniuriae Unrecht, Beleidigung  
inquam / inquit sag(t)e ich /er  
insidiae, insidiarum Falle, Attentat, Hinterlist  
intellegere, intellego, intellexi, 
intellectum 

(be)merken, verstehen   

interficere, interficio, interfeci, 
interfectum 

töten, vernichten  

invenire, invenio, inveni, 
inventum 

finden, erfinden  

invidia, invidiae Neid  
ipse, ipsa, ipsum er, sie, es selbst  
ire, eo, ii, itum gehen  
is, ea, id dieser, diese, dieses; er, sie es  
iste, ista, istud dieser da, diese da, dieses da  
istic Adv. da, dort  
ita Adv. so  
itaque Adv. deshalb  
item Adv. ebenso, gleichfalls  
iter, itineris n. Reise, Marsch, Weg  
iubere, iubeo, iussi anordnen, befehlen  
iudex, iudicis m. Richter  
iudicium, iudicii Gericht, Urteil  
ius, iuris n. Recht  
labor, laboris m. Anstrengung, Arbeit  
lacrima, lacrimae Träne  
laudare, laudo loben  
laus, laudis f. Lob, Ruhm  
legatus, legati Bevollmächtigter, Gesandter, Legat (im Heer)  
legere, lego, legi, lectum lesen; auswählen  
legio, legionis f. Legion (ca. 5000 – 6000 Mann)  
lex, legis f. Gesetz  
liber, libri Buch  
liber, libera, liberum frei  
liberi, liberorum Kinder  
libertas, libertatis f. Freiheit  
licet, licuit es ist erlaubt, es ist möglich  
littera, litterae 1 Buchstabe   2 Pl. Brief; Literatur, Wissen-

schaft 
 



litus, litoris n. Küste, Strand  
locus, loci Ort, Platz, Stelle  
longus, a, um lang, weit  
loqui, loquor, locutus sum reden, sprechen  
lux, lucis f. Licht, Tageslicht  
magis Adv. mehr, eher  
magnitudo, magnitudinis f. Größe  
magnus, a, um groß, bedeutend  
male Adv. schlecht, schlimm  
malum, mali Leid, Übel, Unglück  
malus, a, um schlecht, schlimm  
manere, maneo, mansi 1 bleiben, warten   2 warten auf  
manus, manus f. 1 Hand   2 Schar  
mater, matris f. Mutter  
medius, a, um der mittlere, in der Mitte (von)  
memoria, memoriae 1 Erinnerung, Gedächtnis   2 Zeit  
mens, mentis f. 1 Geist, Sinn, Verstand   2 Meinung  
metus, metus m. Angst  
meus, a, um mein  
miles, militis m. Soldat  
mille (Sg.indekl. Pl.milia, milium) tausend  
miser, a, um arm, erbärmlich, unglücklich  
mittere, mitto, misi, missum (los)lassen, schicken, werfen  
modo Adv. 1 eben (noch)   2 nur  
modus, modi 1 Art und Weise   2 Maß  
mons, montis m. Berg  
mori, morior, mortuus sum sterben  
mors, mortis f. Tod  
mos, moris m. 1 Sitte, Brauch   2 Pl. Charakter  
movere, moveo, movi, motum bewegen  
mulier, mulieris f. Frau  
multitudo, multitudinis f. große Zahl, Menge  
multus, a, um viel  
munus, muneris n. 1 Aufgabe   2 Geschenk  
nam Adv. denn, nämlich  
nasci, nascor, natus sum entstehen, geboren werden  
natura, naturae Beschaffenheit, Natur, Wesen  
navis, navis f. Schiff  
-ne im dir. Fragesatz 
      im indir. Fragesatz 

1 unübersetzt  
2 ob   

 

ne  im Hauptsatz bei verneintem  
 Wunsch oder Befehl  
 Subj.m.Konj. 
  nach Ausdrücken des  
  Fürchtens und Hinderns) 

1 nicht  
 
2 damit nicht, dass nicht 
3 dass  

 

negare leugen, verneinen, verweigern  
nemo niemand  
neque/nec und nicht, auch nicht, aber nicht  
neque ... neque weder ... noch  
nescire, nescio, nescivi nicht wissen  
nihil/nil nichts  
nisi Subj. 1 wenn nicht 

2 nur (nach Verneinung) 
 

nobilis, e adelig, berühmt, vornehm  
nolle, nolo, nolui nicht wollen  
nomen, nominis n. Name  
non nicht  
nos wir, uns  
noscere, nosco, novi, notum erkennen, kennenlernen  
noster, nostra, nostrum unser  
novus, a, um neu, ungewöhnlich  
nox, noctis f. Nacht  



nullus, a, um 
(Gen. nullius, Dat. nulli) 

kein  

numerus, numeri Zahl, Menge  
numquam Adv. niemals  
nunc Adv. jetzt, nun  
nuntiare, nuntio melden  
ob m.Akk. wegen  
obses, obsidis m./f. Geisel  
occupare, occupo besetzen, einnehmen  
oculus, oculi Auge  
officium, officii Dienst, Pflicht(gefühl)  
omnis, e 1 ganz, jeder   2 Pl. alle  
opera, operae Arbeit, Mühe  
oportet, oportuit es gehört sich, es ist nötig  
oppidum, oppidi Stadt  
ops, opis f. 1 Hilfe, Kraft   2 Pl. Macht, Mittel, Reichtum  
opus, operis n. Arbeit, Werk  
orare, oro bitten, reden  
oratio, orationis f. Rede  
orbis, orbis m. 1 Kreis(lauf)   2 Erdkreis, Welt  
ordo, ordinis m. Ordnung, Reihe, Stand  
oriri, orior, ortus sum entstehen, sich erheben  
os, oris n. Gesicht, Mund   
ostendere, ostendo, ostendi, 
ostentum 

zeigen, erklären  

par, paris ebenbürtig, gleich  
parare, paro 1 (vor)bereiten, vorhaben   2 erwerben  
parens, parentis m./f. 1 Vater, Mutter    2 Pl. Eltern  
pars, partis f. Teil, Seite, Richtung  
parum Adv. (zu) wenig  
parvus, a, um klein, gering  
pater, patris m. Vater  
pati, patior, passus sum (er)leiden, ertragen, zulassen  
patria, patriae Heimat  
pauci, ae, a wenige  
paulo (um) ein wenig  
pax, pacis f. Friede  
pectus, pectoris n. Brust, Herz  
pecunia, pecuniae Geld, Vermögen  
per m.Akk. durch, hindurch  
periculum, periculi Gefahr  
perire, pereo, perii, peritum umkommen, zugrunde gehen  
pervenire, pervenio, perveni, 
perventum  ad m.Akk. 

kommen zu / nach  

pes, pedis m. Fuß  
petere, peto, petivi, petitum (auf)suchen, (er)streben, bitten, verlangen  
placere, placeo gefallen  
plerique, pleraeque, pleraque die meisten, sehr viele  
plurimi, ae, a sehr viele  
plus, pluris mehr  
poena, poenae Strafe  
polliceri, polliceor, pollicitus sum versprechen  
ponere, pono, posui, positum (auf)stellen, (hin)legen, setzen  
populus, populi Volk  
posse, possum, potui können  
post  m.Akk.  Adv. 1 hinter, nach   2 dann, später  
postea Adv. nachher, später  
postquam Subj. nachdem, als  
postulare, postulo fordern  
potestas, potestatis f. 1 (Amts-)Gewalt, Macht   2 Möglichkeit  
potius Adv. eher, lieber  
praesidium, praesidii (Wach-)Posten, Schutztruppe  



praeter m.Akk. außer  
praeterea Adv. außerdem  
praetor, praetoris m. Prätor  
premere, premo, pressi, pressum (unter)drücken, bedrängen  
primum Adv. erstens, zuerst, zum ersten Mal  
primus, a, um der erste  
princeps, principis m. der Erste, der führende Mann  
pro m.Abl. 1 vor   2 anstelle von, für   3 entsprechend  
procul Adv. (von) fern, weit weg  
proelium, proelii Kampf, Schlacht  
proficisci, proficiscor, profectus 
sum 

(ab)reisen, aufbrechen  

prohibere, prohibeo, prohibui, 
prohibitum 

abhalten (von), hindern (an)  

prope Adv. 1 nahe   2 beinahe  
propius Adv. näher  
propter m.Akk. wegen  
provincia, provinciae Provinz  
publicus, a, um öffentlich, staatlich  
puer, pueri Junge, Bub  
pugnare, pugno kämpfen  
pulcher, pulchra, pulchrum schön  
putare, puto 
m.dopp.Akk. 

1 glauben, meinen    
2 halten für  

 

quaerere, quaero, quaesivi, 
quaesitum   
   ex/de m.Abl. 

1 erwerben wollen, suchen 
 
2 (jmd. fragen) 

 

quam  
  m.Superlativ 

1 als, wie    
2 möglichst 

 

quamquam Subj. 1 obwohl   2 freilich (im Hauptsatz)  
quantus,a, um wie groß, wie viel  
quasi Adv.   Subj. 1 gleichsam   2 wie wenn, als ob  
-que und  
queri, queror, questus sum 
m.Akk. 

1 klagen 
2 sich beklagen (über) 

 

qui, quae, quod 1 welcher, welche, welches ; der, die, das 
2 dieser, diese, dieses / er, sie, es (rel. 
Satzanschluss) 

 

quia Subj. weil  
quidam, quaedam, quiddam (sub) 
quidam, quaedam, quoddam (adj) 

 

ein gewisser, irgendeiner; Pl. einige 
 

quidem Adv. freilich, gewiss, wenigstens, zwar  
quin im Hauptsatz 
        Subj. 

1 vielmehr, warum nicht 
2 dass nicht 
3 dass (z.B. nach non dubitare) 

 

quis, quid wer, was  
quisquam, quaequam, quidquam irgendjemand  
quisque, quidque jeder  
quo  1 wo, wohin 

2 damit umso (m.Komparativ) 
 

quod Subj. dass, weil  
quoniam Subj. da ja, da nun  
quoque (nachgestellt) auch  
ratio, rationis f. 1 Grund, Vernunft, Überlegung 

2 Art und Weise   3 Berechnung 
 

recipere, recipio, recepi, 
receptum 

aufnehmen, wiederbekommen, 
zurücknehmen 

 

rectus, a, um gerade, recht, richtig  
reddere, reddo, reddidi, 
redditum 
m.dopp.Akk. 

1 etwas zukommen lassen, zurückgeben 
 
2 jmd. zu etw. machen 

 

redire, redeo, redii, reditum zurückgehen, zurückkehren  



referre, refero, rettuli, relatum (zurück)bringen, berichten  
regio, regionis f. Gebiet, Gegend, Richtung  
regnum, regni (Königs-)Herrschaft, Reich  
religio, religionis f. Aberglaube, Glaube, (Gottes-)Verehrung, 

Frömmigkeit, Gewissenhaftigkeit 
 

relinquere, relinquo, reliqui, 
relictum 

zurücklassen, verlassen  

reliquus, a, um künftig, übrig  
reperire, reperio, repperi, 
repertum 

(wieder)finden  

res, rei f. Angelegenheit, Ding, Sache  
res publica, rei publicae Staat  
respondere, respondeo, respondi, 
responsum 

antworten, entsprechen  

rex, regis m. König  
rogare, rogo bitten, erbitten, fragen  
rursus Adv. wieder  
saepe Adv. oft  
salus, salutis f. 1 Gesundheit, Glück, Rettung   2 Gruß  
sanguis, sanguinis f. Blut  
satis Adv. genug  
scelus, sceleris n. Verbrechen  
scire, scio, scivi kennen, verstehen, wissen  
scribere, scribo, scripsi, scriptum schreiben, beschreiben  
secum mit sich, bei sich  
sed aber, sondern  
semper Adv. immer  
senatus, senatus Senat, Senatsversammlung  
senex, senis m. Greis, alter Mann  
sententia, sententiae Antrag (im Senat), Meinung, Satz, Sinn  
sentire, sentio, sensi, sensum fühlen, meinen, wahrnehmen  
sequi, sequor, secutus sum m.Akk folgen  
servare, servo retten, bewahren  
servus, servi Sklave  
si Subj. 1 wenn, falls   2 ob  
sic Adv. so  
signum, signi 1 Merkmal, Zeichen   2 Statue  
silva, silvae Wald  
similis, e ähnlich  
simul Adv. 
         Subj. m. Ind.Perf. 

1 gleichzeitig, zugleich 
2 sobald 

 

sine m.Abl. ohne  
socius, socii Gefährte, Verbündeter  
sol, solis m. Sonne  
solere, soleo, solitus sum gewohnt sein, gewöhnlich etwas tun  
solum Adv. nur  
solus, a, um allein, einzig  
solvere, solvo, solvi, solutum auflösen, bezahlen, lösen  
spes, spei f. Hoffnung, Erwartung  
stare, sto, steti stehen  
statuere, statuo, statui, statutum aufstellen, beschließen, festsetzen  
studium, studii (eifrige) Beschäftigung, Engagement, 

(wissenschaftliches) Interesse 
 

sub m.Abl. 
      m.Akk. 

1 unter, unten an/bei (wo?) 
2 unter, nahe an ... heran (wohin?) 

 

sumere, sumo, sumpsi, sumptum nehmen  
summus, a, um der höchste, der oberste, der letzte  
superare, supero besiegen, überragen, übertreffen  
superi, superorum die Götter  
supplicium, supplicii flehentliches Bitten; Hinrichtung, Strafe  
sustinere, sustineo, sustinui, 
sustentum 

ertragen, standhalten  



suus, a, um ihr, sein  
talis, e derartig, ein solcher, so (beschaffen)  
tam Adv. so  
tamen Adv. dennoch, trotzdem, jedoch  
tandem Adv. 1 endlich   2 denn eigentlich  
tantum Adv. nur  
tantus, a, um so groß, so viel  
telum, teli (Angriffs-)Waffe, Geschoss  
templum, templi heiliger Ort, Tempel  
tempus, temporis n. (günstige) Zeit, Umstände  
tenere, teneo, tenui, tentum besitzen, (fest)halten  
terra, terrae Land, Erde  
tertius, a, um der dritte  
timere, timeo, timui Angst haben, fürchten  
tollere, tollo, sustuli, sublatum aufheben, in die Höhe heben; wegnehmen  
tot so viele  
totus, a, um 
(Gen. totius, Dat. toti) 

ganz  

tradere, trado, tradidi, traditum übergeben, überliefern  
trahere, traho, traxi, tractum ziehen, schleppen  
transire, transeo, transii, 
transitum 

durchqueren, hinübergehen, überschreiten  

tres, tres, tria drei  
tu du  
tum Adv. da, dann, darauf, damals  
tutus, a, um sicher  
tuus, a, um dein  
ubi 
  Subj. m.Ind.Perf. 

1 wo    
2 sobald 

 

ullus, a, um 
(Gen. ullius, Dat. ulli) 

irgendeiner  

ultimus, a, um der äußerste, der entfernteste, der letzte  
una (Adv.) zusammen (mit), zugleich  
unde (Adv.) woher  
unus, a, um 
(Gen. unius, dat. uni) 

ein(er), ein einziger  

urbs, urbis f. Stadt, Hauptstadt  
usus, usus Nutzen, Benutzung, Gebrauch  
ut 
  Subj. m. Ind.Perf. 
  Subj. m. Konj. 

1  wie 
2  sobald, sooft 
3  dass, sodass; damit; angenommen dass; 
 wenn auch 

 

uterque 1 jeder (von zweien)   2 beide  
uti, utor, usus sum benützen, gebrauchen  
uxor, uxoris f. Ehefrau  
valere, valeo Einfluss haben, gesund sein, stark sein  
vel  oder, sogar  
velle, volo, volui wollen  
venire, venio, veni, ventum kommen  
ventus, venti Wind  
verbum, verbi Wort, Äußerung  
vero (Adv.) 1 in der Tat, wirklich   2 aber  
verum (Adv.) aber, sondern  
verus, a, um wahr, echt, richtig  
vester, vestra, vestrum euer  
vetus, veteris alt  
via, viae Weg, Straße  
victor, victoris m. 1 Sieger   2 siegreich  
victoria, victoriae Sieg  
videre, video, vidi, visum sehen, darauf achten  
videri, videor, visus sum scheinen, gelten (als)  
vincere, vinco, vici, victum (be)siegen, übertreffen  



vir, viri Mann  
virgo, virginis f.  Mädchen  
virtus, virtutis f. 1 Tapferkeit, Tüchtigkeit, Vortrefflichkeit, 

Leistung  2 Pl. gute Eigenschaften, Verdienste 
 

vis (Akk. vim, Abl. vi) 1 Gewalt, Kraft, Menge   
2 Pl. Streitkräfte 

 

vita, vitae Leben  
vivere, vivo, vixi, victurum leben  
vocare, voco (be)nennen, rufen  
vos ihr / euch  
vox, vocis Stimme, Äußerung, Laut  
vulnus, vulneris n. Wunde, (milit.) Verlust  
vultus, vultus m. 1 Gesicht(sausdruck), Miene  

2 Pl. Gesichtszüge 
 


